




Considérations thermiques
Les HD1221 sont équipées de deux amplificateurs 

puissants et capable de délivrer un total de 600 Watts en 
valeur efficace. Les amplificateurs produisent de la cha-
leur. Plus le niveau du signal est élevé, plus la chaleur 
est importante. Il est primordial de dissiper la chaleur 
aussi rapidement que possible. Ceci garantit la fiabilité 
et la longévité de l’amplificateur.

Le module amplificateur est monté sur un radiateur 
surdimensionné refroidi par convection : l’air frais passe 
par les ailettes et emportent la chaleur. Pour que la 
convection soit efficace, il est important de laisser un 
espace suffisant à l’arrière de l’enceinte. De plus, un 
ventilateur commandé de façon thermique est intégré 
à la HD1221, ce qui réduit les chances de surchauffe. 
Lorsque vous installez la HD1221, laissez au moins 20 
cm à l’arrière.

Dans le cas improbable d’une surchauffe, un contac-
teur thermique coupe le signal, allume la Led de protec-
tion thermique, et augmente la vitesse du ventilateur 
selon les besoins. Lorsque l’ampli est refroidi à une 
température de fonctionnement acceptable, la HD1221 
reprend un fonctionnement normal.

Si le contacteur thermique entre en action, essayez 
de baisser le niveau d’un cran ou deux sur la console de 
mixage (ou à l’arrière de la HD1221) pour éviter toute 
surchauffe des amplificateurs. Une exposition directe 
au soleil ou aux éclairages de scène peut entraîner des 
surchauffes.

Alimentation au secteur 
Veillez à ce que les HD1221 soient reliées à une ligne 

secteur dont la tension correspond à la valeur spécifiée 
pour le modèle utilisé. Elles fonctionnent avec une 
tension secteur faible, mais avec une perte de puissance 
en sortie.

Veillez à ce que la ligne secteur offre un débit en 
courant suffisant.

Il est conseillé d’utiliser une ligne secteur à fort débit 
en courant pour garantir un fonctionnement optimal 
des amplificateurs. Cela signifie que la puissance dis-
ponible est maximale et que les crêtes sont restituées 
parfaitement, sans effondrement. Les basses sont puis-
santes et claires. Un manque de basses fréquences vient 
souvent d’une ligne secteur «faible».

Veillez à ne jamais supprimer la terre du 
cordon secteur de la HD1221 ou de tout autre 
élément. Ceci est très dangereux.

Entretien et maintenance
Vos enceintes actives Mackie vous procureront une 

utilisation exempte de tout souci pendant de nombreu-
ses années si vous suivez ces consignes : 

•	 Évitez d’exposer vos enceintes actives à l’humi-
dité. Si elles sont installées à l’extérieur, veillez 
à les couvrir.

•	 Évitez de les exposer à des froids extrêmes (en 
dessous de zéro degré). Si vous devez les uti-
liser dans un environnement froid, réchauffez 
progressivement les bobines des haut-parleurs 
en leur acheminant un signal à faible niveau, 
pendant environ 15 minutes, avant de les utili-
ser à un niveau élevé.

•	 Utilisez un linge sec pour nettoyer le baffle, en 
vous assurant tout d’abord que l’enceinte est 
hors tension. Veillez à ce qu’aucune humidité 
ne s’introduise par les ouvertures du baffle, tout 
particulièrement par celles des haut-parleurs.
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•	 Des basses médiocres peuvent venir d’une 
alimentation secteur trop faible. Consultez la 
page précédente.

Son médiocre

•	 Le son est-il distordu et fort ? Veillez à ne pas 
surcharger les différents éléments de la chaîne 
sonore. Vérifiez les réglages de niveau.

•	 Le connecteur d’entrée est-il inséré correcte-
ment ? Vérifiez toutes les connexions. 

Bruit de fond

•	 Assurez-vous que tous les câbles reliés à l’en-
ceinte soient correctement connectés.

•	 Veillez à ce que les câbles ne passent pas à 
proximité des cordons secteur, transformateurs 
ou toute autre source d’interférences.

•	 Utilisez-vous un gradateur de lumière ou tout 
autre appareil muni d’un triac sur la même 
ligne secteur ? Utilisez un filtre secteur ou 
connectez la HD1221 à une autre ligne secteur.

Ronflements

•	 Essayez de déconnecter le câble d’entrée. Si le 
problème disparaît, il est peut-être causé par 
une boucle de masse. Essayez ceci :

•	 Utilisez des câbles symétriques pour toutes les 
connexions de votre système afin d’assurer une 
réjection de bruit optimale.

•	 Essayez autant que possible de relier tous vos 
équipements audio à des prises secteur avec terre 
commune. La distance entre les prises et la terre 
commune doit être aussi courte que possible.

Réparations
Pour les réparations couvertes par la garantie, consul-

tez les conditions de garantie en page 19.

Les réparations non couvertes par la garantie des 
produits Mackie sont possibles directement dans un 
centre de réparation agréé par Mackie. Pour trouver 
votre centre de réparation agréé par Mackie, cliquez 
sur “Support” et sélectionnez “Locate a Service Center”. 
Pour les produits Mackie achetés hors des USA, consul-
tez votre revendeur ou votre distributeur.

Si vous n’avez pas accès à notre site Internet, appelez 
notre Service Technique au 1-800-898-3211, du lundi au 
vendredi, heures de bureau, heure de la côte ouest, et 
expliquez le problème. Nos techniciens vous indique-
ront où est le point de réparation Mackie le plus proche.

Si vous pensez que votre enceinte a un problème, 
faites ce que vous pouvez pour vérifier la panne avant de 
l’envoyer pour réparation. Consultez la section Support 
de notre site Internet (www.mackie.com/support). Vous y 
trouverez des foires aux questions (FAQ), des manuels et 
des forums utilisateurs qui vous permettront peut-être de 
résoudre le problème, et vous éviteront de le renvoyer.

Diagnostique
Pas d’alimentation

•	 L’enceinte es-elle reliée au secteur ? La prise est-
elle sous tension (vérifiez avec une lampe, etc.).

•	 Notre préféré : veillez à ce que l’interrupteur 
secteur soit sur ON.

•	 La Led verte à l’arrière est-elle allumée ? Si ce n’est 
pas le cas, vérifiez que la prise soit sous tension. Si 
c’est le cas, consultez la section “Pas de son”.

•	 Si le fusible secteur de l’appareil est grillé, il ne 
peut pas être remplacé par l’utilisateur. Consul-
tez la section “Réparations”.

Pas de son

•	 Le réglage d’entrée est-il au minimum ? Suivez 
les procédures de la section “Prise en main” à la 
page 6 pour vous assurer que tous les réglages 
de volume du système sont réglés correctement.

•	 Le niveau du signal source est-il convenable ? 
Veillez à ce que les câbles soient en bonne 
condition et qu’ils soient connectés correcte-
ment. Assurez-vous que le réglage du niveau 
de sortie (gain) de la console de mixage ou du 
préampli soit monté suffisamment pour alimen-
ter les entrées des enceintes.

•	 Assurez-vous que la fonction Mute du préam-
plificateur ou de la console ne soit pas activée 
ou qu’une boucle d’effets ou d’enregistrement 
ne soit pas utilisée. Si c’est le cas, veillez à ce 
que le réglage de volume/gain soit au minimum 
avant de désactiver la touche concernée.

•	 La Led rouge de protection thermique est-elle 
allumée à l’arrière ? Laissez au moins 20 cm 
derrière la HD1221.

Réponse médiocre dans les basses fréquences

•	 Vérifiez la polarité des connexions entre la console 
de mixage et les enceintes. Les connexions posi-
tive et négative peuvent être inversées à l’extré-
mité d’un câble, et l’enceinte est alors déphasée.

Annexe A : Informations d’entretien/réparation
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Annexe B : Connexions
Connecteurs “XLR” 

Les HD1221 sont équipées d’un connecteur XLR 
femelle. Cette entrée permet la connexion de signaux 
à niveau micro ou ligne symétriques ou asymétriques. 
Lorsque vous utilisez un signal symétrique, veillez à ce 
que le câblage respecte les normes AES (Audio Engi-
neering Society) :

XLR 

Plus (+) 		  Broche 2 

Moins (–)		  Broche 3

Blindage (Masse)	 Broche 1

Les HD1221 sont également équipées d’un connec-
teur XLR mâle LOOP OUT, également câblé 
selon la norme AES. 

La sortie LOOP OUT vous permet de connecter plu-
sieurs HD1221 en série. Connectez la sortie de la source 
(sortie de la console de mixage, etc.) à l’entrée de l’en-
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Connecteurs XLR symétriques

ceinte, et reliez la sortie LOOP OUT de cette enceinte à 
l’entrée de l’enceinte suivante, et ainsi de suite. Consul-
tez l’illustration en bas de cette page.

Il y a toutefois une limite au nombre d’en-
ceintes que vous pouvez relier en cascade. 
Il est recommandé d’avoir une charge 
d’impédance au moins dix fois supérieure à 

l’impédance de la source pour ne pas créer une charge 
trop importante sur cette dernière. Par exemple, si 
l’impédance de sortie de votre console est de 120 Ohms, 
vous pouvez relier jusqu’à neuf HD1221. Ceci repré-
sente une charge de 1.222  (impédance d’entrée de 
la HD1221 = 11 k  ; 9 HD1221 en parallèle =1222 ). 
Comme l’impédance de sortie des micros est générale-
ment plus élevée, limitez à deux le nombre d’enceintes 
reliées en cascade lorsqu’un micro est connecté.

Le connecteur LOOP OUT est câblé directement à 
l’entrée INPUT. Comme aucun circuit ne les sépare, le 
signal du connecteur LOOP OUT est identique au signal 
d’entrée.

Connexion de plusieurs HD1221  
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Mesures acoustiques : 
Plage de fréquences (–10 dB)	 55 Hz – 20 kHz

Réponse en fréquence (–3 dB)	 65 Hz – 18 kHz

Couverture horizontale (–6 dB)1	 90˚ en moyenne		
				    2 kHz à 10 kHz

Couverture verticale (-6 dB)1		 50˚ en moyenne		
				    2 kHz à 10 kHz

Niveau SPL max. (calculé)2		  133 dB

Niveau SPL max. (mesuré)3		  124 dB

Fréquence de coupure		  1,5 kHz

Modes de correction
Contour				    Boost basses/hautes fréqu.

Normal				    Réponse plate

Monitor				    Passe-haut à 100 Hz, 	
				    coupure à 3 kHz

Section du Tweeter
Diamètre bobine			   175 pouces / 44 mm

Diamètre embouchure		  1 pouce / 25 mm

Diaphragme			   Titane traité à chaud

Aimant				    Ferrite

Section du Woofer
Diamètre Woofer			   12 pouces / 305 mm

Diamètre bobine			   3 pouces / 76 mm

Diaphragme			   Papier

Aimant				    Néodyme

Amplificateurs de puissance
Amplificateur Woofer

	 Puissance		  500 Watts efficace 
				    1000 Watts crête

	 DHT			   < 0,03 %

	 Refroidissement 		  Convection

	 Architecture		  Classe D

Amplificateur Tweeter

	 Puissance		  100 Watts efficace 
				    200 Watts crête

	 DHT			   < 0n03 %

	 Refroidissement		  Convection

	 Architecture		  Classe D

Entrées/sorties
Type d’entrée			   XLR femelle symétrique

Impédance d’entrée		  11 k  symétrique

Sortie Loop Out			   XLR mâle symétrique

1  La trompe du Tweeter est rotative sur 90˚.  

2  Calculé en fonction du rendement du HP et avec la puissance mesurée.

3  Mesuré avec bruit rose, en champ libre à 1 mètre, avant la limitation.  

Alimentation secteur
Modèle US 		  100 – 120 Vca, 50 – 60 Hz, 200 W

Modèle EU / CN		  200 – 240 Vca, 50 – 60 Hz, 200 W

Embase secteur		  IEC à 3 broches 250 Vca

 
Protections
Protection de l’entrée :	 Limitation du niveau efficace, 	
			   d’alimentation et protection 		
			   thermique de l’ampli

Leds :			   Mise sous tension, sélecteur 		
			   Voicing, Sig/Limit, protection 	
			   thermique, mise sous tension (Led 	
			   avant)

Construction
Architecture baffle		 Asymétrique, inclinaison de 60˚

Baffle			   Contre-plaqué marine (bouleau) de 	
			   15 mm

Finition			   Peinture noire haute résistance 

Poignées			  Une de chaque côté, une au-dessus

Grille			   Acier galvanisé, peinture au four

Points d’ancrage		  Douze M10 x 1,5 mm

Angle			   60˚

Données physiques
Hauteur				    610 mm

Largeur				    386 mm

Profondeur			   381 mm

Profondeur en position retour		  412 mm

Poids				    22,7 kg

Méthode de montage
Au sol, sur pied, avec les 12 points de suspension intégrés M10 
(par œillets en acier forgé M10 x 1,5 x 37 mm). Voir page 11.

Options
œillets en acier forgé à embase PA-A2  
(4 x M10 x 1,5mm x 37 mm)		 Réf. 0028272

Pied d’enceinte SPM200		  Réf. 2035170-01

Dédit légal
Comme nous perfectionnons nos produits en permanence avec 
des composants de meilleure qualité et des méthodes de fabri-
cation améliorées, nous nous réservons le droit de modifier ces 
caractéristiques à tout moment sans préavis.

“Mackie” et le logo du personnage qui court sont des mar-
ques déposées de LOUD Technologies Inc.

Toutes marques déposées.

HD1221 — Caractéristiques techniques

Annexe C : Données techniques

©2010 LOUD Technologies Inc. 
Tous droits réservés.
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Mise au rebut appropriée de ce produit. Ce symbole indique qu’en accord avec la directive WEEE (2002/96/CE) et les lois en vigueur dans votre pays, ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers. Ce produit doit être déposé dans un point de collecte agréé pour le recyclage des déchets d’équipements électriques et électroniques (EEE). Une mauvaise manipulation de ce type de déchets pourrait avoir un 
impact négatif sur l’environnement et la santé à cause des substances potentiellement dangereuses généralement associées à ces équipements. En même temps, votre coopération dans la mise au rebut de ce produit 
contribuera à l’utilisation efficace des ressources naturelles. Pour plus d’informations sur l’endroit où vous pouvez déposer vos déchets d’équipements pour le recyclage, veuillez contacter votre mairie ou votre centre local 
de collecte des déchets.

HD1221 — Synoptique
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HD1221 — Dimensions

HD1221 — Réponse en fréquence
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Garantie limitée Mackie

Conservez votre facture d’achat.

Cette garantie limitée (“Garantie du Produit”) est fournie par LOUD Technologies Inc. (“LOUD”) et s’applique 
aux produits achetés aux USA ou au Canada auprès d’un distributeur ou d’un revendeur agréé par LOUD. 
La garantie ne pourra s’appliquer à personne d’autre qu’à l’acheteur initial du produit (le “client”, “vous” ou 
“votre”).

Pour les produits achetés hors des USA ou du Canada, veuillez consulter le site www.mackie.com/ afin d’y 
trouver les coordonnées de votre distributeur local et obtenir toutes informations relatives aux garanties offertes 
par le distributeur de votre zone géographique.

LOUD garantit au client que le produit est exempt de tout défaut de pièces et de main d’œuvre dans des 
conditions normales d’utilisation durant la période de garantie. S’il s’avère que le produit n’est pas conforme à 
cette garantie, LOUD ou son représentant autorisé pourra, à sa discrétion, réparer ou remplacer le produit non 
conforme, dans la mesure où le client prévient la société de cette non conformité pendant la période de garantie, 
soit en allant sur www.mackie.com/support ou en appelant le service technique de LOUD au 1.800.898.3211 
(appel gratuit depuis les USA ou le Canada) pendant les heures de bureau, heure de la côte ouest, excepté 
pendant les week-ends et jours fériés de LOUD. Veuillez conserver la facture comme preuve de la date d’achat. 
Vous en aurez besoin pour que la garantie puisse s’exercer. 

Pour prendre connaissance de l’intégralité des termes et conditions, ainsi que de la durée de garantie de ce 
produit, veuillez consulter notre site www.mackie.com/warranty.

La garantie du produit, accompagnée de votre facture ou de votre reçu, ainsi que les termes et conditions stipulés 
sur le site www.mackie.com/warranty, constituent l’accord complet et remplacent tous les accords antérieurs 
entre LOUD et le Client. Aucun amendement, aucune modification ou renonciation concernant les dispositions 
de cette garantie ne sera valide sans accord écrit signé entre les tiers.

Besoin d’aide ?
•	 Visitez le site www.mackie.com et cliquez sur Support pour accéder à des foires aux questions (FAQ), modes d’emploi et mises à jour. 

•	 Envoyez un email à : techmail@mackie.com.

•	 Appelez au 1-800-898-3211 pour parler à l’un de nos techniciens (du lundi au vendredi de 7:00 à 17:00, heure de la côte ouest).

19Mode d’emploi

M
o

d
e

 d
’E

m
p

lo
i



16220 Wood-Red Road NE • Woodinville, WA 98072 • USA
USA et Canada : 800.898.3211
Europe, Asie, Amérique centrale et du Sud : 425.487.4333
Moyen-Orient et Afrique : 31.20.654.4000
Fax : 425.487.4337 • www.mackie.com
E-mail : sales@mackie.com


